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Prüfungsordnung des Goethe-Instituts e.V. 
Stand: 1. September 2025   

 

 

Rregullorja e Provimeve e Goethe-Institut 

e. V  
Aktualizimi i fundit: 1 shtator 2025 

Die Prüfungen des Goethe-Instituts sind zum Nachweis von 

Sprachkenntnissen in Deutsch als Fremdsprache und 

Deutsch als Zweitsprache konzipiert und werden an den in 

§ 2 dieser Prüfungsordnung genannten Prüfungszentren 

weltweit sowie unter bestimmten Voraussetzungen online 

(vgl. § 1, § 3) nach einheitlichen Bestimmungen durchge-

führt und bewertet. 

 

Provimet e Goethe-Institut janë konceptuar si dëshmi e 

njohurive të gjermanishtes si gjuhë e huaj dhe gjuhë e dytë 

dhe zhvillohen e vlerësohen në mbarë botën pranë 

qendrave të provimeve të përmendura në paragrafin 2 të 

kësaj rregulloreje  mbi bazën e kritereve të njësuara si dhe 

në rrethana të caktuara online (shih § 1, § 3) 

Für die Prüfungen des Goethe-Instituts gelten die folgenden 

Regelungen:  

 

◼ Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen des jeweiligen 

Prüfungszentrums regeln den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung. 

 

◼ Die Prüfungsordnung umfasst die für alle Prüfungen des 

Goethe-Instituts geltenden allgemeingültigen Regelun-

gen wie z.B. die Bedingungen zur Prüfungsteilnahme 

und Anmeldung, zum Ausschluss von der Prüfung, Zer-

tifizierung sowie ggf. Einsichtnahme.  

 

Për provimet e Goethe-Institut vlejnë rregullat e mëposhtme: 

 

 

◼ Kushtet e përgjithshme të bisnesit të qendrës përkatëse 

të provimit rregullojnë lidhjen dhe përpunimin e kontra-

tës. 

 

◼ Rregullorja e provimit përfshin rregullat e përgjithshme 

që zbatohen për të gjitha provimet e Goethe-Institut, të 

tilla si kushtet për pjesëmarrjen dhe regjistrimin në 

provim, përjashtimin nga provimi, certifikimin dhe, 

nëse është e nevojshme apelimin e provimit 

 

◼ In den Anhängen der Prüfungsordnung sind die von der 

Prüfungsordnung abweichenden und/oder zusätzlich 

geltenden Regelungen für Digitale Deutschprüfungen 

oder Online-Deutschprüfungen (vgl. 1.2.2 und 1.2.3) be-

schrieben.  

 

◼ Die Durchführungsbestimmungen beschreiben die 

Bestandteile der einzelnen Prüfungen und regeln die 

prüfungsspezifischen Bedingungen der Prüfungsorgani-

sation, des Ablaufs, der Bewertung sowie die Berech-

nung der Prüfungsergebnisse.  

 

◼ Shtojcat e rregullores së provimit përshkruajnë rregullat 

për provimet digjitale të gjermanishtes ose provimet 

online që ndryshojnë nga rregullorja e provimit dhe/ose 

zbatohen si shtojcë (shih § 1.2.2 dhe § 1.2.3). 

 

 

◼ Dispozitat për zhvillimin e provimeve përshkruajnë 

komponentët përkatës të provimeve dhe rregullojnë 

kushtet specifike të provimit, organizimin e tij, proce-

durën, vlerësimin dhe llogaritjen e rezultateve. 

 

 

 

◼ In den Anhängen der Durchführungsbestimmungen sind 

die von den Durchführungsbestimmungen abweichen-

den und/oder zusätzlich geltenden Regelungen für Di-

gitale Deutschprüfungen oder Online-

Deutschprüfungen (vgl. 1.2.2 und 1.2.3) beschrieben. 

 

◼ Shtojcat në Dispozitat për zhvillimin e provimeve, 

përshkruajnë rregullat për provimet digjitale të gjerma-

nishtes ose provimet online që ndryshojnë nga rregu-

llorja  e provimit dhe/ose zbatohen si shtojcë (shih § 

1.2.2 dhe § 1.2.3). 
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◼  Die Ergänzungen zu den Durchführungsbestimmungen: 

Prüfungsteilnehmende mit spezifischem Bedarf beinhal-

ten mögliche Sonderregelungen für Prüfungsteilneh-

mende mit spezifischem Bedarf, sofern der spezifische 

Bedarf bereits bei der Anmeldung durch einen geeigne-

ten Nachweis belegt wird. 

 

Shtojca në dispozitat për zhvillimin e provimeve: Për 

pjesëmarrësit në provim me nevoja specifike, përfshin rregulla 

të veçanta për pjesëmarrësit me nevoja specifike, nëse nevoja 

specifike dokumentohet dhe provohet në mënyrën e duhur 

gjatë regjistrimit. 

 

 

§ 1 Grundlagen der Prüfung 

1.1 Diese Prüfungsordnung ist für alle unter § 3 genannten 

Prüfungen des Goethe-Instituts gültig. Es gilt die jeweils 

zum Zeitpunkt der Anmeldung aktuelle Fassung. 

 

Paragrafi 1               Bazat e provimit  

1.1 Kjo rregullore provimi është e vlefshme për të gjitha 

provimet e Goethe-Institut të përmendura në § 3.Vlen 

gjithnjë versioni aktual në momentin e regjistrimit. 

1.2 Abhängig vom Prüfungsangebot und den Voraussetzun-

gen am Prüfungszentrum werden die unter § 3 genannten 

Prüfungen in den folgenden Formen durchgeführt: 

 

1.2 Në varësi të ofertës së provimeve dhe kërkesave në 

qendrën e provimit, provimet e përmendura në § 3 kryhen 

në formatet e mëposhtme: 

1.2.1 Papierbasierte Prüfungen werden in Präsenz an einem 

Prüfungszentrum des Goethe-Instituts abgelegt. Die Prü-

fungsmaterialien werden in Papierform ausgehändigt und 

von den Prüfungsteilnehmenden mit einem Stift bearbeitet.  

 

1.2.1 Provimet e bazuara në letër bëhen personalisht në një 

qendër provimii të Goethe-Institut. Materialet e provimit 

shpërndahen në letër dhe pjesëmarrësit në provim punojnë 

ushtrimet me stilolaps. 

 

1.2.2 Digitale Deutschprüfungen werden in Präsenz an 

einem Prüfungszentrum des Goethe-Instituts abgelegt. Die 

Prüfungsaufgaben der schriftlichen Prüfungsteile/Module 

werden an einem Laptop des Prüfungszentrums bearbeitet. 

Die mündliche Prüfung findet analog zu 1.2.1 in Präsenz und 

mit papierbasiertem Material statt. 

 

1.2.2 Provimet digjitale të gjermanishtes jepen personalisht 

në një qendër provimi Goethe-Institut. Detyrat e provimit të 

pjesëve/moduleve të provimit me shkrim plotësohen në një 

laptop në qendrën e provimit. Në mënyrë të ngjashme me 

1.2.1, provimi me gojë bëhet personalisht ne qendër dhe me 

material të bazuar në letër. 

1.2.3 Online-Deutschprüfungen werden unter bestimmten 

Voraussetzungen (vgl. zusätzliche Regelungen in den 

Anhängen der Prüfungsordnung und Durchführungsbestim-

mungen) ortsunabhängig an einem privaten Desktop-

Computer oder Laptop abgelegt. 

 

1.2.3 Në rrethana të caktuara (shih shtojcat në rregulloren e 

provimeve dhe dispozitat për zhvillimin e provimeve), 

provimet online të gjermanishtes bëhen nga një kompjuter 

ose laptop privat, pavarësisht vendndodhjes. 

1.3 Prüfungsaufbau, Inhalt und Bewertung sind im Print-, 

Digital- und Online-Format identisch.  

 

1.3 Struktura, përmbajtja dhe mënyra e vlerësimit të pro-

vimit janë identike në formatin e printuar, digjital si dhe atë 

online. 

 

1.4 Das Goethe-Institut publiziert zu jeder Prüfung einen 

Modellsatz sowie einen oder mehrere Übungssätze, die für 

alle Prüfungsinteressierten im Internet einsehbar und 

zugänglich sind. Gültig ist jeweils die zuletzt veröffentlichte 

Fassung. 

In diesen Modell- und Übungssätzen zu den einzelnen 

Prüfungen sind Aufbau, Inhalt und Bewertung verbindlich 

beschrieben. 

 

1.4 Goethe-Institut publikon për secilin nga provimet një 

tezë mësimore apo një ose disa teza ushtrimore, të cilat 

mund të shihen dhe të përdoren në internet nga të gjithë të 

interesuarit. Vlen gjithnjë versioni i publikuar së fundmi.  

Në këto teza mësimore dhe ushtrimore  për secilin nga 

provimet përshkruhen struktura, përmbajtja dhe mënyra e 

vlerësimit të provimit. 
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1.5 Unter die Begriffe Prüfungen und Prüfungsteile fallen im 

Sinne dieser Prüfungsordnung auch Module, die einzeln 

oder in Kombination abgelegt werden können. 

 

1.5 Në këtë rregullore, termat provim dhe pjesë provimi 

përfshijnë gjithashtu edhe modulet të cilat mund të jepen të 

ndara nga njera-tjetri ose të kombinuara. 

§ 2 Prüfungszentren des Goethe-Instituts 

Prüfungszentren im Sinne der Prüfungsordnung sind: 

 

◼ Goethe-Institute in Deutschland und im Ausland, 

◼ Goethe-Zentren im Ausland 

◼ sowie die Prüfungskooperationspartner des 

Goethe-Instituts in Deutschland und im Ausland. 

 

 

Paragrafi 2       Qendrat e Provimeve të Goethe-Institut 

Qendrat e provimeve në kuptimin e rregullores së provime-

ve janë: 

◼ përfaqësitë e Goethe-Institut në Gjermani dhe shtetet të 

tjera, 

◼ përfaqësitë Goethe-Zentrum në shtetet e tjera 

◼ si dhe nga partnerët për zhvillimin e provimeve të 

Goethe-Institut në Gjermani dhe në shtete të tjera. 

 

§ 3 Teilnahmevoraussetzungen 

3.1 Die Prüfungen des Goethe-Instituts können von allen 

Prüfungsinteressierten mit Ausnahme der unter 3.3 bis 3.7, 

11.11 und 11.12 genannten, unabhängig vom Erreichen eines 

Mindestalters und unabhängig von der Teilnahme an einem 

Sprachkurs des Goethe-Instituts abgelegt werden.  

Es werden bezüglich des Alters der Prüfungsteilnehmenden 

folgende Empfehlungen gegeben: 

 

Paragrafi 3    Kushtet e pjesëmarrjes  

3.1 Provimet e Goethe-Institut mund të jepen nga të gjithë 

personat e interesuar, me përjashtim të atyre të përmendur në 

pikat 3.3 deri 3.7, 11.11 dhe 11.12 dhe mund të jepen pa-

varësisht moshës apo ndjekjes së një kursi në Institutin-

Goethe.  

Përsa i përket moshës së pjesëmarrësve në provim, jepen 

rekomandimet e mëposhtme: 

 

Prüfungen für Jugendliche (ab 10 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 

 

Provimet për adoleshentët / të rinjtë (nga mosha 10 vjeç):  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 

Prüfungen für Jugendliche (ab 12 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2 FIT IN DEUTSCH 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

 

Prüfung für Jugendliche (ab 15 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2  

Provimi për adoleshentët (nga mosha 12 vjeç):  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2: FIT IN DEUTSCH  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

 

Provimi për adoleshentët (nga mosha 15 vjeç):  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2 

  

Prüfungen für Erwachsene (ab 16 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C1 

 

Provimet për të rriturit (nga mosha 16 vjeç): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C1  

 

Prüfung für Erwachsene (ab 18 Jahren): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C2: GROSSES DEUTSCHES  

SPRACHDIPLOM 

 

Provimet për të rriturit (nga mosha 18 vjeç): 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C2: GROSSES DEUTSCHES  

SPRACHDIPLOM 
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3.2 Für Prüfungsteilnehmende, die vor Erreichen des 

empfohlenen Alters oder erheblich abweichend vom 

empfohlenen Alter die Prüfung ablegen, ist ein Einspruch 

gegen das Prüfungsergebnis aus Altersgründen z. B. wegen 

nicht altersgerechter Themen der Prüfung o. Ä. ausge-

schlossen.  

Die Prüfungsteilnahme ist weder an den Besuch eines 

bestimmten Sprachkurses noch an den Erwerb eines Zerti-

fikats auf einer darunterliegenden Stufe gebunden. 

3.2 Pjesëmarrësit, të cilët japin provimin pa mbushur 

moshën e rekomanduar, ose mosha e të cilëve është larg 

moshës së rekomanduar, nuk kanë të drejtë të apelojnë për 

rezultatin e provimit për arsye të moshës, fj.v. për shkak të 

temave të papërshtatshme për moshën e tyre, ose për arsye 

të tjera të ngjashme. Pjesëmarrja në provim nuk kushtëzo-

het nga ndjekja e një kursi të caktuar gjuhe apo marrja e një 

certifikate të një niveli më të ulët. 

  

3.3 Personen, die eine Prüfung oder einen Prüfungsteil oder 

ein Modul nicht bestanden haben, sind bis zum Ablauf der 

vom jeweils zuständigen Prüfungszentrum für einen wie-

derholten Prüfungstermin bestimmten Fristen von der 

Prüfungsteilnahme ausgeschlossen (vgl. § 15). 

 

3.3 Personat të cilët nuk kanë kaluar provimin ose njërin 

modul, janë të perjashtuar nga pjesmarrja në provim deri në 

momentin që qendra e provimit cakton një afat për 

përsëritjen e moduleve ose të provimit. Për këtë shih edhe 

paragrafin 15. 

3.4 Das zuständige Prüfungszentrum kann eine Prüfungs-

sperre gegen eine Person verhängen, wenn der Verdacht 

besteht auf:  

◼ Fälschung von Zertifikaten des Goethe-Instituts,  

◼ Vorlage eines gefälschten Zeugnisses,  

◼ Vorlage manipulierter Screenshots der Prüfungsergeb-

nisanzeige auf Mein Goethe.de. 

3.4 Qendra përgjegjëse e provimeve mund të vendosë 

ndalim për të dhënë provimin për një person, nëse ekziston 

dyshimi për: 

◼ Falsifikim i certifikatave të Institutit Goethe, 

◼ Paraqitja e një certifikate të falsifikuar 

◼ Paraqitja e screenshot-eve të manipuluara të rezultate-

ve të provimit në Mein Goethe.de.  

  

3.5 Das zuständige Prüfungszentrum kann eine Prüfungs-

sperre gegen eine Person verhängen, wenn der Verdacht 

besteht, dass Prüfungsinhalte durch diese weitergegeben 

wurden.  

 

3.5 Qendra përgjegjëse e provimeve mund të vendosë 

ndalim për një person për të dhënë provimin, nëse ekziston 

dyshimi që ai/ajo ka shpërndarë përmbajtje të provimit. 

3.6 Das zuständige Prüfungszentrum kann eine Prüfungs-

sperre gegen eine Person verhängen, wenn der Verdacht 

besteht, dass diese oder ihr nahestehende Personen zur 

Erlangung eines Zertifikats unrechtmäßige Zahlungen oder 

andere unzulässige Vorteile (z.B. Geschenke, Einladungen 

oder sonstige Vergünstigungen) angeboten, versprochen 

oder gewährt haben oder eine an der Prüfung direkt oder 

indirekt beteiligte Person bedrohen.  

Ein solcher Verdacht liegt regelmäßig vor, wenn der betref-

fenden Person ein inhaltlich unrichtiges Zertifikat ausge-

stellt wurde. 

 

3.6 Qendra përgjegjëse e provimeve mund të vendosë 

ndalim për një person për të dhënë provimin, nëse ekziston 

dyshimi se ai/ajo ose persona të afërt me të kanë ofruar, 

premtuar apo dhënë pagesa të paligjshme ose përfitime të 

tjera të palejuara (p.sh. dhurata, ftesa apo lehtësira të tjera) 

për të marrë një certifikatë, ose nëse kanë kërcënuar një 

person të përfshirë drejtpërdrejt ose tërthorazi në procesin 

e provimit.  

Një dyshim i tillë ekziston zakonisht kur personit në fjalë i 

është lëshuar një certifikatë me përmbajtje të pasaktë. 

3.7 Das zuständige Prüfungszentrum kann eine Prüfungs-

sperre gegen eine Person verhängen, wenn diese ohne 

Entrichtung des Prüfungsentgelts an einer Prüfung teil-

nimmt oder dies versucht, z. B. durch Vorlage gefälschter 

Buchungsbestätigungen. 

3.7 Qendra përgjegjëse e provimeve mund të vendosë 

ndalim për një person për të dhënë provimin, nëse ky 

person merr pjesë ose përpiqet të marrë pjesë në një 

provim pa paguar tarifën e provimit, për shembull, duke 

paraqitur konfirmime të falsifikuara të rezervimit. 
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3.8 Im Falle der Verhängung einer Prüfungssperre gemäß §§ 

3.4, 3.5, 3.6, 3.7, 11.11 und 11.12 ist die Teilnahme an Prü-

fungen während der festgelegten Sperrfrist ausgeschlossen. 

Dies gilt für sämtliche Prüfungszentren (vgl. § 2) sowie für 

das gesamte Prüfungsportfolio. Die Dauer der Sperrfrist 

wird vom zuständigen Prüfungszentrum unter Wahrung des 

Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit festgelegt. In minder 

schweren Fällen beträgt die Sperrfrist drei Monate bis zu 

einem (1) Jahr. In schweren Fällen oder bei wiederholten 

Verstößen kann die Sperrfrist bis zu sechs (6) Jahre betra-

gen. Die Sperrfrist beginnt mit dem Zeitpunkt, zu dem das 

zuständige Prüfungszentrum von den maßgeblichen Um-

ständen Kenntnis erlangt.  

 

3.8 Në rast të vendosjes së një ndalimi për dhënie provimi 

sipas neneve §§ 3.4, 3.5, 3.6, 3.7, 11.11 dhe 11.12, pjesëmarr-

ja në provime gjatë periudhës së përcaktuar të ndalimit 

është e pamundur. Kjo vlen për të gjitha qendrat e pro-

vimeve (shih § 2) si dhe për të gjithë portofolin e provime-

ve. Kohëzgjatja e periudhës së ndalimit caktohet nga qendra 

përgjegjëse e provimeve duke respektuar parimin e propor-

cionalitetit. Në rastet më pak të rënda, periudha e ndalimit 

zgjat nga tre muaj deri në një (1) vit. Në rastet e rënda ose 

në rast të shkeljeve të përsëritura, ndalimi mund të zgjasë 

deri në gjashtë (6) vjet. Periudha e ndalimit fillon nga 

momenti kur qendra përgjegjëse e provimeve merr dijeni 

për rrethanat përkatëse. 

3.9 Darüber hinaus behält sich das Goethe-Institut das 

Einleiten weiterer rechtlicher Schritte vor. 

3.9 Për më tepër, Goethe-Institut rezervon të drejtën për të 

ndërmarrë hapa të mëtejshëm ligjorë. 

  

  

§ 4 Anmeldung 

4.1 Vor Anmeldung zur Prüfung erhalten die Prüfungsinte-

ressierten ausreichend Möglichkeiten, sich am Prüfungs-

zentrum oder via Internet über die Prüfungsanforderungen, 

die Prüfungsordnung und Durchführungsbestimmungen und 

über die anschließende Mitteilung der Prüfungsergebnisse 

zu informieren. Prüfungsordnung und Durchführungs-

bestimmungen sind in ihrer jeweils aktuellen Fassung im 

Internet zugänglich.  

Mit der Anmeldung bestätigen die Prüfungsteilnehmenden 

oder bei Minderjährigen die gesetzlichen Vertreter, dass sie 

die jeweils geltenden Regelungen (siehe Präambel, S. 2) zur 

Kenntnis genommen haben und anerkennen.  

 

Paragrafi 4                Regjistrimi  

4.1 Para regjistrimit për provim të interesuarve u krijohen 

mundësi të mjaftueshme, si në qendrën e provimit ashtu 

dhe përmes internetit, për marrjen e informacionit rreth 

kritereve të provimit, Rregullores së Provimeve, Dispozitave 

për Zhvillimin e Provimit dhe për mënyrën e komunikimit të 

rezultateve. Rregullorja e Provimeve dhe Dispozitat për 

Zhvillimin e Provimit mund të gjenden në internet në versio-

nin e tyre aktual. Me kryerjen e regjistrimit pjesëmarrësit 

në provim ose në rastin e të miturve, kujdestarët ligjorë 

konfirmojnë që janë vënë në dijeni dhe pranojnë rregulloren 

aktuale të provimeve (shih, f. 2). 

4.2 Nähere Informationen zu den Anmeldemöglichkeiten 

enthalten das Anmeldeformular oder die Prüfungsbeschrei-

bung im Internet. Die Anmeldeformulare erhalten die 

Prüfungsinteressierten beim örtlichen Prüfungszentrum 

oder via Internet. 

 

4.2 Informacione më të detajuara në lidhje me mundësitë e 

regjistrimit përmban formulari i regjistrimit si dhe 

përshkrimi i provimeve në Internet. Të interesuarit mund t’i 

marrin formularët e regjistrimit pranë qendrës lokale të 

provimit ose në internet. 

4.3 Bei beschränkt geschäftsfähigen Minderjährigen ist die 

Einwilligung des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin 

erforderlich. 

 

4.3 Në rastin e të miturve, kërkohet miratimi i kujdestarit 

ligjor. 

4.4 Soweit die jeweilige Anmeldemöglichkeit besteht, kann 

das ausgefüllte Anmeldeformular per Post, Fax oder E-Mail 

an das jeweils zuständige Prüfungszentrum zurückgesendet 

werden.   

 

4.4 Për sa kohë që ekziston mundësia, formulari i plotësuar 

i regjistrimit mund të dërgohet me Postë, E-mail ose Fax në 

Qendrën e Provimeve përkatëse. 
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4.5 Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die Ver-

tragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen des Goethe-Instituts e.V. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen.  

 

4.5 Për regjistrimin, lidhjen dhe ekzekutimin e kontratës vlejnë 

kushtet dhe termat e përgjithshme të Goethe-Institut. Kjo 

përmendet shprehimisht në format e ndryshme të regjistrimit. 

 

4.6 Für den Fall, dass die Anmeldung oder die Durchführung 

der Prüfung über einen Prüfungskooperationspartner 

erfolgt, gelten ergänzend die Allgemeinen Geschäftsbedin-

gungen des Prüfungskooperationspartners. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen.  

 

4.6 Në rast se regjistrimi ose mbarëvajtja e provimit bëhet 

në një nga partnerët për zhvillimin e provimeve, kësaj i 

shtohen edhe rregullat dhe kushtet e partnerit për zhvilli-

min e provimeve. Edhe kjo përmendet shprehimisht në 

momentin e regjistrimit. 

4.7 Die Angabe der konkreten Uhrzeit wird den Prüfungsin-

teressenten ca. fünf (5) Tage vor dem Prüfungstermin in 

Textform mitgeteilt.  

 

4.7 Të dhënat për orën ekzakte i përcillen të interesuarve 

reth (5) pesë ditë para datës së provimit me shkrim. 

4.8 Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung online unter www.goethe.de oder gegebenen-

falls über die Website des jeweiligen Prüfungszentrums 

erfolgen. Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen des Goethe-Instituts e.V. Auf diese 

wird bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5).  

 

4.8   Për sa kohë që ekziston kjo mundësi regjistrimi, 

regjistrimi mund të bëhet nëpërmjet www.goethe.de ose 

nëpërmjet faqes së webit të Qendrës së Provimeve. Për 

regjistrimin, lidhjen dhe ekzekutimin e kontratës vlejnë 

rregullat dhe kushtet e Goethe-Institut. Kjo përmendet 

shprehimisht në momentin e regjistrimit.(shih 4.5). 

4.9 Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung persönlich beim örtlichen Prüfungszentrum 

erfolgen. Für den Vertragsschluss und die Vertragsabwick-

lung gelten vorrangig die Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

des Goethe-Instituts e.V. Auf diese wird bei der Anmeldung 

ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5, 4.8). 

 

4.9   Për sa kohë që ekziston kjo mundësi regjistrimi, 

regjistrimi mund të bëhet personalisht në ambjentet e 

Qendrës së Provimit. Per regjistrimin, lidhjen dhe ekzekuti-

min e kontratës vlejnë rregullat dhe kushtet e Goethe-

Institut. Kjo përmendet shprehimisht në momentin e reg-

jistrimit (shih 4.5). 

  

§ 5 Termine 

Das jeweilige Prüfungszentrum bestimmt die Anmeldefrist 

sowie Ort und Zeit der Prüfung. Bei nicht modular ablegba-

ren Prüfungen werden mündlicher und schriftlicher Prü-

fungsteil in der Regel innerhalb eines Zeitraums von 14 

Tagen durchgeführt. Die aktuellen Prüfungstermine und 

Anmeldefristen finden sich auf den Anmeldeformularen 

oder bei der Prüfungsbeschreibung auf der Website des 

jeweiligen Prüfungszentrums. 

 

 

Paragrafi 5                Datat e provimeve  

Secila Qendër Provimesh përcakton afatin sikundërse dhe 

vendin dhe kohën e regjistrimit dhe të provimit. Tek pro-

vimet që nuk jepen me module, provimi me shkrim dhe ai 

me gojë zhvillohen brenda një intervali 14-ditor. Datat 

aktuale të provimeve dhe afatet e regjistrimit gjenden në 

formularët e regjistrimit ose në përshkrimin e provimeve në 

faqen e internetit të Qendres së Provimeve. 

§ 6 Prüfungsgebühr und Gebührenerstattung 

6.1 Die Gebühr richtet sich nach der jeweils gültigen lokalen 

Gebührenordnung und wird auf dem Anmeldeformular oder 

bei der Prüfungsbeschreibung im Internet ausgewiesen.  Die 

Prüfung kann nicht begonnen werden, sofern die vereinbar-

ten Zahlungstermine nicht eingehalten wurden. 

 

Paragrafi 6      Tarifat e provimit dhe kthimi i saj  

6.1 Tarifa e provimit përcaktohet mbi bazën e sistemit lokal 

të tarifave dhe bëhet me dije në formularin e regjistrimit 

ose respektivisht në përshkrimin e provimit në Internet. 

Provimi nuk mund të fillojë, për aq kohë sa nuk janë res-

pektuar në kohë afatet e pagesës.   

http://www.goethe.de/pruefungen
http://www.goethe.de/
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6.2 Wird ein/-e Teilnehmende/-r von der Prüfung ausge-

schlossen (vgl. § 11), wird die Prüfungsgebühr nicht zurück-

erstattet. 

6.2 Nëse pjesëmarrësi përjashtohet nga provimi (shih § 11), 

tarifa e provimit nuk do të kthehet. 

  

6.3 Gilt eine Prüfung aus Krankheitsgründen als nicht 

abgelegt (vgl. § 12), wird die Prüfungsgebühr für den 

nächsten Prüfungstermin gutgeschrieben. Das jeweils 

zuständige Prüfungszentrum entscheidet über die Erhebung 

einer Verwaltungsgebühr in Höhe von bis zu 25 % der 

Prüfungsgebühr für die Umbuchung. Dem/Der Prüfungsteil-

nehmenden bleibt der Nachweis vorbehalten, dass ein 

Schaden überhaupt nicht entstanden oder wesentlich 

niedriger als die Pauschale ist. 

 

6.3 Në rast se provimi nuk mund të jepet për arsye 

shëndetësore (shih paragrafin 12), tarifa e provimit reg-

jistrohet për datën e provimit të radhës. Secila Qendër 

Provimesh mund të mbajë një tarifë administrative në 

vlerën 25% të tarifës së provimit për ndryshimin e datës së 

provimit. Pjesëmarrësi i provimit ka të drejtën të provojë se 

nuk është shkaktuar dëm ose dëmi është më i vogël se 

tarifa e aplikuar. 

6.4 Wird einem Einspruch stattgegeben (vgl. § 19), so gilt 

die Prüfung als nicht abgelegt und die Prüfungsgebühr wird 

vom Prüfungszentrum gutgeschrieben oder erstattet.  

 

6.4 Në rast se pranohet apelimi, (shih paragrafin 19) provimi 

nuk konsiderohet i dhënë dhe tarifa e provimit regjistrohet 

për datën e provimit të radhës ose rimbursohet. 

  

§ 7 Prüfungsmaterialien 

Die Prüfungsmaterialien (im Print-, Digital- und Online-

Format) werden ausschließlich in der Prüfung und nur in 

der Form verwendet, in der sie von der Zentrale des 

Goethe-Instituts ausgegeben werden. Die Prüfungstexte 

werden weder in ihrem Wortlaut noch in ihrer Anordnung 

verändert; ausgenommen von dieser Bestimmung ist die 

Korrektur technischer Fehler oder Mängel.  

 

 

Paragrafi 7                Materialet e provimit  

Materialet e provimit (të printuara ose në format digjital 

dhe online) përdoren vetëm gjatë provimit dhe vetëm në 

formën në të cilën janë dhënë nga zyra qendrore e Goethe-

Institut. Tekstet e provimit nuk mund të ndryshohen as në 

përmbajtje, as në renditjen e tyre, me përjashtim të rasteve 

të përmirësimit të gabimeve apo mangësive teknike. 

§ 8 Ausschluss der Öffentlichkeit 

Die Prüfungen sind nicht öffentlich. 

 

Paragrafi 8                Përjashtimi i publikut 

Provimet nuk zhvillohen me dyer të hapura. 

 

Ausschließlich Vertreter/-innen oder Beauftragte des 

Goethe-Instituts sind aus Gründen der Qualitätssicherung 

(vgl. § 24) berechtigt, auch unangemeldet den Prüfungen 

beizuwohnen. Sie dürfen jedoch nicht in das Prüfungsge-

schehen eingreifen.  

Eine solche Hospitation ist im Protokoll über die Durch-

führung der Prüfung unter Angabe des Zeitraums zu doku-

mentieren. 

 

 

Vetëm përfaqësuesit e Goethe-Institut ose persona të 

autorizuar kanë të drejtë të jenë të pranishëm gjatë pro-

vimeve edhe pa njoftim paraprak (shih paragrafin 24), me 

qëllim garantimin e cilësisë së provimit. Megjithatë ata nuk 

kanë të drejtë të përfshihen në procesin e dhënies së 

provimit. Një vizitë e tillë duhet shënuar në procesverbalin e 

provimit, duke dhënë intervalin e saktë kohor të saj. 
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§ 9 Ausweispflicht 

Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszentrums 

sind verpflichtet, die Identität der Prüfungsteilnehmenden 

zweifelsfrei festzustellen. Die Prüfungsteilnehmenden 

weisen sich vor Prüfungsbeginn und gegebenenfalls zu 

jedem beliebigen Zeitpunkt während des Prüfungsablaufs 

mit einem offiziellen, gültigen Ausweisdokument mit 

Lichtbild aus. Das Prüfungszentrum hat das Recht, über die 

Art des Ausweisdokuments zu entscheiden und weitere 

Maßnahmen zur Klärung der Identität durchzuführen. 

Welche Dokumente akzeptiert werden und welche weiteren 

Maßnahmen zur Identitätsfeststellung vorgenommen 

werden können, wird dem/der Prüfungsteilnehmenden 

zusammen mit der Entscheidung über die Teilnahme (§§ 3, 

4) mitgeteilt. 

 

 

Paragrafi 9     Detyrimi i identifikimit  

Përfaqesuesit ose personat e autorizuar të Qendrës së 

provimit duhet të përmbushin detyrimin e kontrollit të 

saktë të identitetit të pjesëmarrësve. Pjesëmarrësit identifi-

kohen para fillimit të provimit dhe sipas rastit edhe gjatë 

zhvillimit të provimit me anë të një dokumenti të vlefshëm 

zyrtar identifikimi me fotografi. Qendra e provimit ka të 

drejtë të përcaktojë llojin specifik të dokumentit të identifi-

kimit dhe të marrë masa të tjera për t’u siguruar për identi-

tetin e pjesëmarrësve. Bashkë me vendimin për pjesëmarr-

jen në provim, pjesëmaresve u bëhet me dije cilat doku-

menta pranohen dhe cilat kërkojne masa të tjera për të 

siguruar identitetin e pjesëmarrësve në provim (shih para-

grafin 3.4). 

§ 10 Aufsicht 

Durch mindestens eine qualifizierte Aufsichtsperson wird 

sichergestellt, dass die Prüfungen ordnungsgemäß durchge-

führt werden. Die Prüfungsteilnehmenden dürfen während 

der laufenden Prüfung den Prüfungsraum nur einzeln 

verlassen. Dies wird im Protokoll über die Durchführung der 

Prüfung (vgl. § 16) unter Angabe des konkreten Zeitraums 

vermerkt. Teilnehmende, die die Prüfung vorzeitig beenden, 

dürfen den Prüfungsraum während der Prüfung nicht mehr 

betreten.  

 

Paragrafi 10  Mbikëqyrja 

Të paktën një mbikëqyrës i kualifikuar garanton zhvillimin e 

rregullt të provimit dhe të pushimeve të parashikuara. 

Pjesëmarrësit në provim gjatë vijimit të provimit lejohen të 

dalin nga klasa vetëm një nga një. Orari dhe radha sipas së 

cilës pjesëmarrësi del nga klasa shënohet në Procesverbalin 

e Zhvillimit të Provimit. (shih § 16) Pjesëmarrësit, të cilët e 

përfundojnë provimin para kohe nuk lejohet të kthehen 

sërish në klasë. 

Die Aufsichtsperson  

◼ gibt während der Prüfung die nötigen organisatorischen 

Hinweise, 

◼ stellt sicher, dass die Teilnehmenden selbstständig und 

nur mit den erlaubten Arbeitsmitteln (vgl. auch § 11) 

arbeiten, 

◼ ist nur zur Beantwortung von Fragen zur Durchführung 

der Prüfung befugt, 

◼ darf keine Fragen zu Prüfungsinhalten beantworten 

oder kommentieren. 

 

 

Personi mbikëqyrës 

◼ jep udhëzimet e nevojshme organizative gjatë provimit  

◼ kujdeset që pjesëmarrësit të punojnë në mënyrë të 

pavarur dhe vetëm me ndihmën e mjeteve të lejuara 

(shih paragrafin 11).  

◼ ka të drejtë t’i përgjigjet vetëm pyetjeve që lidhem me 

zhvillimin e provimit.  

◼ nuk ka të drejtë ti përgjigjet apo të komentojë përmba-

jtjet e provimeve. 

 

§ 11 Ausschluss von der Prüfung 

11.1 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, welche im begründeten 

Verdacht stehen im Zusammenhang mit der Prüfung zu 

täuschen.  

 

Paragrafi 11        Përjashtimi nga provimi  

11.1 Qendra përgjegjëse e provimeve përjashton nga pro-

vimi pjesëmarrësit për të cilët ekziston dyshimi i arsyeshëm 

se kanë mashtruar në lidhje me provimin. 
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11.2 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, welche im begründeten 

Verdacht stehen, unerlaubte Hilfsmittel in den Vorberei-

tungs- oder Prüfungsraum mitzuführen. Als unerlaubte 

Hilfsmittel gelten:  

◼ Fachliche Unterlagen, die weder zum Prüfungsmaterial 

gehören noch in den Durchführungsbestimmungen vor-

gesehen sind (z. B. Wörterbücher, Grammatiken, eige-

nes Konzeptpapier der Prüfungsteilnehmenden o. Ä.). 

◼ Technische Hilfsmittel, wie Mobiltelefone, Minicompu-

ter, Smartwatches oder andere zur Aufzeichnung oder 

Wiedergabe geeignete Geräte. Hörgeräte zählen zu den 

unerlaubten technischen Hilfsmitteln, wenn diese nicht 

bei der Prüfungsanmeldung als spezifischer Bedarf an-

gegeben werden (vgl. Ergänzungen zu den Durchfüh-

rungsbestimmungen: Prüfungsteilnehmende mit spezifi-

schem Bedarf). 

11.2 Qendra përgjegjëse e provimeve përjashton nga pro-

vimi pjesëmarrësit për të cilët ekziston dyshimi i arsyeshëm 

se kanë sjellë mjete ndihmëse të palejuara në sallën e 

përgatitjes ose të provimit. Si mjete ndihmëse të palejuara 

konsiderohen: 

◼ Materiale profesionale që nuk bëjnë pjesë në materialin 

e provimit dhe nuk janë të parashikuara në rregullat e 

zhvillimit të provimit (p.sh. fjalorë, gramatika, doku-

mente personale të pjesëmarrësve në provim ose të 

ngjashme). 

◼ Mjete teknike ndihmëse, si telefonat celularë, mini-

kompjuterët, orët inteligjente ose pajisje të tjera të 

përshtatshme për regjistrim ose riprodhim. Aparatet 

dëgjimore konsiderohen mjete teknike të palejuara 

nëse nuk janë deklaruar si nevojë specifike gjatë reg-

jistrimit për provim (shih shtesat e rregullave të zhvil-

limit të provimit për pjesëmarrësit me nevoja specifi-

ke). 

  

11.3 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, deren Verhalten den 

ordnungsgemäßen Ablauf der Prüfung stört. 

11.3 Qendra përgjegjëse e provimeve përjashton nga pro-

vimi pjesëmarrësit, të cilëve sjellja pengon zhvillimin e 

rregullt të provimit. 

  

11.4 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, wenn der begründete 

Verdacht besteht, dass in der Prüfung keine Eigenleistung 

erbracht wurde. Eine fehlende Eigenleistung kann insbe-

sondere vorliegen, wenn: 

◼ im Prüfungsteil/Modul HÖREN Antworten markiert 

wurden, bevor der Text angehört wurde; 

◼ im Prüfungsteil/Modul LESEN Antworten markiert 

wurden, bevor der Text gelesen wurde; 

◼ im Prüfungsteil/Modul SCHREIBEN Texte angefertigt 

wurden, welche ganz oder teilweise nicht dem vorhan-

denen Sprachniveau des/der Prüfungsteilnehmenden 

entsprechen, wie es sich aus dem Gesamtbild der Prü-

fung ergibt; 

◼ bei mindestens zwei Prüfungsteilnehmenden unge-

wöhnliche Übereinstimmungen bei den abgegebenen 

Prüfungsantworten vorliegen; 

◼ auswendig gelernte Prüfungsantworten und/oder 

Mustertexte verwendet werden. 

 

11.4 Qendra përgjegjëse e provimeve përjashton nga pro-

vimi pjesëmarrësit nëse ekziston dyshimi i arsyeshëm që në 

provim nuk është dhënë puna vetjake. Mungesa e punës 

vetjake mund të jetë veçanërisht e pranishme në rastet kur: 

 

◼ Në pjesën/modulin DËGJIMI, janë shënuar përgjigjet 

para se të jetë dëgjuar teksti; 

◼ Në pjesën/modulin LEXIMI, janë shënuar përgjigjet para 

se të lexohet teksti; 

◼ Në pjesën/modulin SHKRIMI, janë përgatitur tekste që 

plotësisht ose pjesërisht nuk përputhen me nivelin 

gjuhësor ekzistues të pjesëmarrësit në provim, siç rezu-

lton nga pasqyra e përgjithshme e provimit; 

◼ Kur të paktën dy pjesëmarrës në provim kanë përputhje 

të pazakonta në përgjigjet e dhëna në provim; 

◼ Përdoren përgjigje të mësuara me memorje dhe/ose 

tekste model. 

 

11.5 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende von der Prüfung aus, welche im begründeten 

Verdacht stehen, Prüfungsmaterial zu entwenden oder 

Dritten zugänglich machen. Es genügt hier bereits der 

begründete Verdacht eines Versuchs. 

 

11.5 Qendra përgjegjëse e provimeve përjashton nga pro-

vimi pjesëmarrësit për të cilët ekziston dyshimi i arsyeshëm 

se kanë vjedhur materialin e provimit ose e kanë bërë atë 

të aksesueshëm për persona të tretë. Mjafton këtu edhe 

dyshimi i arsyeshëm për një përpjekje. 
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11.6 Besteht der begründete Verdacht, dass Prüfungsteil-

nehmende im Zusammenhang mit der Prüfung über ihre 

Identität täuschen oder zu täuschen versuchen, so schließt 

das zuständige Prüfungszentrum diese sowie alle an der 

Identitätstäuschung beteiligten Personen von der Prüfung 

aus. 

11.6 Nëse ekziston dyshimi i arsyeshëm që pjesëmarrësit në 

provim kanë mashtruar ose kanë tentuar të mashtrojnë 

lidhur me identitetin e tyre në kontekstin e provimit, 

qendra përgjegjëse e provimeve përjashton nga provimi 

këta persona si dhe të gjithë personat e përfshirë në mash-

trimin e identitetit. 

  

11.7 Das zuständige Prüfungszentrum schließt Prüfungsteil-

nehmende, bei denen der begründete Verdacht besteht, 

dass sie oder ihnen nahestehende Personen zur Erlangung 

eines Zertifikats unrechtmäßige Zahlungen oder andere 

unzulässige Vorteile (z.B. Geschenke, Einladungen oder 

sonstige Vergünstigungen) angeboten, versprochen oder 

gewährt haben oder eine an der Prüfung direkt oder 

indirekt beteiligte Person bedrohen, von der Prüfung aus. 

 

11.7 Qendra përgjegjëse e provimeve përjashton nga pro-

vimi pjesëmarrësit për të cilët ekziston dyshimi i arsyeshëm 

se ata ose persona të afërt me ta kanë ofruar, premtuar ose 

dhënë pagesa të paligjshme ose përfitime të tjera të pale-

juara (p.sh. dhurata, ftesa ose lehtësira të tjera) për të 

marrë një certifikatë, ose kanë kërcënuar një person që 

është i përfshirë drejtpërdrejt ose tërthorazi në provim. 

11.8 Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszentrums 

haben das Recht, die Einhaltung der oben genannten  

Bestimmungen zu überprüfen und durchzusetzen. Zuwider-

handlungen führen zum Prüfungsausschluss. 

 

11.8 Përfaqësuesit ose të ngarkuarit e qendrës së provimeve 

kanë të drejtën të kontrollojnë dhe të sigurojnë zbatimin e 

rregullave të përmendura më lart. Shkeljet çojnë në për-

jashtimin nga provimi. 

11.9 Im Falle eines Prüfungsausschlusses werden die Prü-

fungsleistungen nicht bewertet.   

11.9 Në rast përjashtimi nga provimi, rezultatet e provimit 

nuk vlerësohen. 

  

11.10 Über den Ausschluss hinaus behält sich das Prüfungs-

zentrum vor, weitere rechtliche Schritte einzuleiten.  

11.10 Përveç përjashtimit, qendra e provimeve rezervon të 

drejtën të ndërmarrë hapa të mëtejshëm ligjorë. 

  

11.11 Wird ein/-e Prüfungsteilnehmende/-r aus einem der in 

11.1 bis 11.8 genannten Gründe von der Prüfung ausge-

schlossen, kann das zuständige Prüfungszentrum eine 

Prüfungssperre verhängen. 

 

11.11 Nëse një pjesëmarrës në provim përjashtohet nga 

provimi për ndonjë nga arsyet e përmendura në pikat 11.1 

deri 11.8, qendra kompetente e provimeve mund të vendosë 

një ndalim për dhënie provimi. 

11.12 Stellt sich nach Beendigung der Prüfung heraus, dass 

ein Ausschlusstatbestand gemäß 11.1 bis 11.7 erfüllt ist, so 

ist das zuständige Prüfungszentrum berechtigt, die Prüfung 

als nicht bestanden zu bewerten und das ggf. ausgestellte 

Zertifikat zurückzufordern. Das zuständige Prüfungs-

zentrum kann den/die Betroffene/-n anhören, bevor es eine 

Entscheidung trifft. Das zuständige Prüfungszentrum kann 

in Zweifelsfällen die Zentrale des Goethe-Instituts verstän-

digen und um Entscheidung bitten. Das zuständige Prü-

fungszentrum kann weiterhin eine Prüfungssperre verhän-

gen. 

 

11.12 Nëse pas përfundimit të provimit rezulton se është 

përmbushur një arsye për përjashtim sipas pikave 11.1 deri 

11.7, qendra përgjegjëse e provimeve ka të drejtë të 

vlerësojë provimin si të pavlëfshem dhe të kërkojë kthimin 

e certifikatës së lëshuar. Qendra përgjegjese e provimeve 

mund ta dëgjojë personin e prekur para se të marrë një 

vendim. Në rast dyshimesh, qendra përgjegjëse e provime-

ve mund të njoftojë selinë qendrore të Institutit Goethe dhe 

të kërkojë vendim. Gjithashtu, qendra përgjegjëse e pro-

vimeve mund të vendosë një ndalim për dhënie provimi. 
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§ 12 Rücktritt von der Prüfung und Abbruch der  

Prüfung 

12.1 Unbeschadet des gesetzlichen Widerrufsrechts gilt 

Folgendes: Entscheidet sich ein/-e Teilnehmende/-r, die 

Prüfung nicht abzulegen (Rücktritt), besteht grundsätzlich 

kein Anspruch auf Rückerstattung von bereits entrichteten 

Prüfungsgebühren. Näheres ist in den Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen geregelt. Wird die Prüfung nach Beginn 

abgebrochen, so gilt die Prüfung als nicht bestanden. 

 

Paragrafi 12          Tërheqja nga provimi ose ndërprerja e tij 

 

12.1 Pavarësisht të drejtës ligjore për revokim, vlen rregulli 

në vijim: Nëse një pjesëmarrës vendos të mos marrë pjesë 

në provim (tërheqje), në përgjithësi nuk ka të drejtë për 

rimbursim të tarifave të provimit të paguara tashmë. 

Detajet e mëtejshme rregullohen në termat dhe kushtet e 

përgjithshme.Në rast se tërheqja nga testimi bëhet pas 

fillimit të tij, testimi konsiderohet si jo i kaluar. 

12.2 Wird eine Prüfung nicht begonnen oder nach Beginn 

abgebrochen und werden dafür Krankheitsgründe geltend 

gemacht, sind diese unverzüglich durch Vorlage eines ärzt-

lichen Attests beim zuständigen Prüfungszentrum nachzu-

weisen. Die Entscheidung über das weitere Vorgehen trifft 

das Prüfungszentrum nach Rücksprache mit der Zentrale 

des Goethe-Instituts. 

 

12.12 Në rast se provimi nuk fillohet ose ndërpritet pas 

fillimit të tij për arsye shëndetësore, këto arsye duhen 

vërtetuar menjëherë me paraqitjen e një raporti mjekësor 

pranë qendrës së provimit. Vendimi në lidhje me vijushmë e 

mëtejshme merret nga qendra e provimit në konsultim me 

zyrën qendrore të Goethe-Institut. 

 

 

12.3 Hinsichtlich der Rückerstattung der Prüfungsgebühren 

gilt 6.2 und 6.3. 

 

 

12.3 Në lidhje me rimbursimin e tarifës së provimeve vlen 

paragrafi 6.2 dhe 6.3. 

§ 13 Mitteilung der Prüfungsergebnisse 

Die Mitteilung der Prüfungsergebnisse erfolgt in der Regel 

über das Prüfungszentrum, an dem die Prüfung abgelegt 

wurde. Eine individuelle vorzeitige Ergebnismitteilung ist 

nicht möglich. 

 

 

Paragrafi 13         Komunikimi i rezultateve tër provimit 

Rezultatet e provimit zakonisht komunikohen nëpërmjet 

qendrës së provimit ku është kryer provimi. Njoftimi i përsh-

pejtuar individual i rezultateve nuk është i mundur. 

 

§ 14 Zertifizierung 

14.1 Sofern eine Prüfung als bestanden bewertet wird, wird 

dem/der Prüfungsteilnehmenden ein Zertifikat hierüber 

ausgestellt. Die Zertifikate werden in Papierform oder 

digital ausgestellt. Die Form der Ausstellung der Zertifikate 

hängt von den Gegebenheiten am Prüfungszentrum vor Ort 

ab. Es besteht hierbei kein Anspruch auf die Ausstellung 

eines Zertifikats in einer bestimmten Form. Für die Ausstel-

lung eines Zertifikats in Papierform zusätzlich zur digitalen 

Ausstellung kann das zuständige Prüfungszentrum eine 

Verwaltungsgebühr erheben.  

Die Gültigkeit von Goethe-Zertifikaten kann auf der Web-

site www.goethe.de/verify überprüft werden.   

 

Paragrafi 14        Certifikimi 

14.1 Nëse një provim vlerësohet si i kaluar, pjesëmarrësit në 

provim i jepet një certifikatë. Certifikatat lëshohen në formë të 

printuar ose digjitale. Forma në të cilën lëshohen certifikatat 

varet nga kushtet në qendrën e provimit. Nuk ekziston e drejta 

për lëshimin e një certifikate në një formë të caktuar. Për 

lëshimin e një certifikate në formë letre, përveç asaj digjitale, 

qendra përgjegjëse e provimeve mund të kërkojë një tarifë 

administrative. 

Vlefshmëria e certifikatave të Goethe-s mund të kontrollohet 

në faqen e internetit 

 www.goethe.de/verify. 

 

14.2 Das Zertifikat in Papierform wird in einfacher Ausfer-

tigung ausgestellt und ist von dem/der Prüfungsverant-

wortlichen und einem/einer Prüfenden unterschrieben. 

 

14.2 Certifikata në letër lëshohet në një kopje të vetme dhe 

nënshkruhet nga personi përgjegjës për provimin dhe një 

korigjues.  

 

http://www.goethe.de/verify
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14.3 Digitale Zertifikate werden den Prüfungsteilnehmen-

den als PDF-Datei zur Verfügung gestellt.  

 

14.3 Certifikatat digjitale u vihen në dispozicion pjesëmarrësve 

të provimit si format PDF. 

 

14.4 Im Falle des Zeugnisverlusts kann durch das Prüfungs-

zentrum, bei dem sich die Teilnehmenden für die Prüfung 

angemeldet haben, innerhalb von 10 Jahren eine Ersatzbe-

scheinigung ausgestellt werden. Die Ausstellung einer 

Ersatzbescheinigung ist kostenpflichtig.   

 

14.4 Nëse certifikata humbet, qendra e provimit ku 

pjesëmarrësit janë regjistruar për provim, mund të lëshojë një 

dublikat brenda 10 viteve. Për lëshimin e një certifikate 

dublikat aplikohet një tarifë. 

 

14.5 Die Prüfungsleistungen werden in Form von Punkten 

und gegebenenfalls sich daraus ableitenden Prädikaten 

dokumentiert. Das Prüfungszentrum weist bei Nichtbeste-

hen auf die Bedingungen zur Wiederholung der Prüfung hin. 

Die Teilnahme an einer abgelegten, aber nicht bestandenen 

Prüfung wird unter Nennung der erhaltenen Punktwerte auf 

Wunsch bestätigt. 

 

 14.5 Rezultatet e provimit dokumentohen në formë pikësh 

dhe sipas rastit me vlerësimet përkatëse. Në rastin e mos-

kalimit të provimit qendra jep informacionet e nevojshme 

rreth kushteve që duhen përmbushur për përsëritjen e tij. 

Për pjesëmarrjen në një provim, të cilin pjesëmarrësi e ka 

dhënë por nuk e ka kaluar, mund të lëshohet një dëshmi 

pjesëmarrjeje, në të cilën shënohet numri i pikëve të marra.  

 

14.6 Prüfungsteilnehmende, die unten stehende nicht-

modulare Prüfungen in allen Teilen abgelegt und bestanden 

haben, erhalten jeweils ein Gesamtzeugnis, welches die 

Ergebnisse von allen vier Prüfungsteilen ausweist:  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2 FIT IN DEUTSCH  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2  

 

14.6 Pjesëmarrësit e provimit që kanë marrë dhe kanë kaluar 

të gjitha pjesët e provimeve jo-modulare si më poshtë do të 

marrin një certifikatë të përgjithshme që tregon rezultatet e të 

katër pjesëve të provimit: 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: FIT IN DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A1: START DEUTSCH 1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2 FIT IN DEUTSCH  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT A2  

 

14.7.1 Prüfungsteilnehmende, die ein Modul oder mehrere 

Module der Prüfungen 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C1  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C2: GROSSES DEUTSCHES  

SPRACHDIPLOM  

 

abgelegt und bestanden haben, erhalten je ein Zeugnis über 

das oder die abgelegte(n) Modul(e).  

14.7.1 Pjesëmarrësit e provimit që kanë përfunduar me sukses 

një ose më shumë module të provimeve 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B1  

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT B2 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C1 

◼ GOETHE-ZERTIFIKAT C2: GROSSES DEUTSCHES 

SPRACHDIPLOM  

 

do të marrin një certifikatë për modulin(et) që kanë marrë 

  

14.7.2 Werden alle vier Module an einem Prüfungsort und 

einem Prüfungstermin abgelegt und bestanden, haben die 

Prüfungsteilnehmenden alternativ das Recht auf ein Ge-

samtzeugnis, das alle vier Module ausweist.  

 

14.7.2 Nëse të katër modulet merren dhe kalohen në një 

qendër provimi dhe një datë provimi, pjesëmarrësit e 

provimit kanë të drejtë të marrin një certifikatë të përgjit-

hshme që tregon pikët për të katër modulet. 

14.7.3 Werden zu einem späteren Zeitpunkt ein oder 

mehrere Module erneut abgelegt, sind die dafür erhaltenen 

Zeugnisse mit bereits zuvor erworbenen kombinierbar. 

 

14.7.3 Në rastet kur në një datë të mëvonshme rijepen një 

apo disa module, certifikatat e lëshuara për këto module 

kombinohen me certifikatat e marra për modulet e mëpar-

shme. 
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14.7.4 Sofern es die organisatorischen Möglichkeiten am 

Prüfungszentrum erlauben, kann auf Wunsch zusätzlich ein 

Gesamtzeugnis ausgestellt werden. Auf dem Gesamtzeugnis 

werden die besten Ergebnisse, die innerhalb eines Jahres in 

den vier Modulen erzielt wurden, aufgeführt.  

Das Gesamtzeugnis bescheinigt das Bestehen aller vier 

Module innerhalb eines Jahres  

◼ an Goethe-Instituten innerhalb der Europäischen Union  

◼  an Goethe-Instituten in Drittstaaten innerhalb eines 

Landes. 

 

14.7.4 Nëse e lejojnë mundësitë organizative të qendrës së 

provimit, për provimin mund të lëshohet shtesë, një dëshmi e 

përgjithshme, e cila dëshmon kalimin e të katra moduleve 

brenda një viti në qendrën e provimit. 

Certifikata e përgjithshme vërteton kalimin e të katër module-

ve brenda një viti 

◼ në Institutet Goethe brenda Bashkimit Evropian 

◼  në Institutet Goethe brenda një vendi, në vendet e treta 

 

14.7.5 Institutsübergreifende Gesamtzeugnisse können nur 

von Goethe-Instituten ausgestellt werden, an denen min-

destens ein Modul erfolgreich abgelegt wurde.   

14.7.5 Certifikatat e përgjithshme ndër-institucionale mund 

të lëshohen vetëm nga Institutet Goethe në të cilin është 

përfunduar me sukses të paktën një modul i provimit. 

  

14.7.6 An Goethe-Zentren und bei Prüfungskooperations-

partnern kann ein Gesamtzeugnis ausgestellt werden, wenn 

alle vier Module innerhalb eines Jahres am gleichen 

Prüfungszentrum bestanden wurden.   

 

14.7.6 Në qendrat Goethe dhe Partnerët e Bashkëpunimit të 

Provimeve mund të lëshohet një certifikatë e plotë nëse në 

të njëjtën qendër provimi janë kaluar të katër modulet 

brenda një viti. 

14.7.7 Das jeweils zuständige Prüfungszentrum entscheidet 

über die Erhebung einer Verwaltungsgebühr in Höhe von 

bis zu 25 % der Prüfungsgebühr für die Ausstellung eines 

Gesamtzeugnisses. 

 

14.7.7 Qendra përkatëse e provimit mund të vendosë për 

lëshimin e një certifikate të plotë, tërheqjen e tarifës së 

administrimit deri në 25% të tarifës së provimit. 

14.8 Zertifikate, die von dem zuständigen Prüfungszentrum 

oder der Zentrale des Goethe-Instituts als gefälscht oder 

inhaltlich unrichtig bewertet werden, sind ungültig. 

 

14.8 Certifikatat që vlerësohen si të falsifikuara ose me 

përmbajtje të pasaktë nga qendra përkatëse e testimit ose 

nga selia qendrore e Institutit Goethe janë të pavlefshme. 

14.9 Sofern eine Prüfung zu einem Zeitpunkt abgelegt 

wurde, zu dem eine Prüfungssperre bestand, wird diese als 

nicht bestanden bewertet. Falls aufgrund einer solchen 

Prüfung ein Zertifikat ausgestellt wurde, ist dieses ungültig. 

Eine Rückerstattung der Prüfungsgebühren erfolgt in 

diesem Fall nur dann, wenn die Anmeldedaten mit den 

Angaben im Ausweisdokument übereinstimmen.   

 

"14.9 Nëse një provim është dhënë në një kohë kur ka 

ekzistuar një ndalim për dhënien e provimit, ai vlerësohet si 

jo i kaluar. Nëse për një provim të tillë është lëshuar një 

certifikatë, ajo është e pavlefshme. Rimbursimi i tarifës së 

provimit bëhet vetëm nëse të dhënat e regjistrimit për-

puthen me të dhënat në dokumentin e identifikimit. 

14.10 Sofern im Zusammenhang mit rechtwidriger Prü-

fungsmanipulation, insbesondere durch in den Prüfungs-

prozess involvierte Personen, Prüfungsunterlagen abhan-

denkommen, kann das zuständige Prüfungszentrum die 

aufgrund dieser Prüfungen erteilten Zertifikate für ungültig 

erklären. Sofern keine Anhaltspunkte vorliegen, dass die 

betroffenen Prüfungsteilnehmenden in die Prüfungsmani-

pulation eingebunden sind, ist diesen eine kostenfreie 

Wiederholungsprüfung anzubieten.  

 

14.10 Në lidhje me manipulime të paligjshme të provimit – 

veçanërisht nga persona të përfshirë në procesin e provimit 

– psh. në rast rrjedhje informacioni të materialeve të 

provimit, qendra përkatëse e provimit mund t’i shpallë të 

pavlefshme certifikatat e lëshuara mbi bazën e atyre 

provimeve. Nëse nuk ka asnjë provë që pjesëmarrësit e 

prekur në provim kanë qenë të përfshirë në manipulimin e 

provimit, atyre duhet t’u ofrohet përsëritja e provimit pa 

pagesë. 
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14.11 Bei fehlerhaften persönlichen Angaben auf dem 

Zertifikat, muss der/die Prüfungsteilnehmende dies unver-

züglich nach Aushändigung dem Prüfungszentrum mitteilen. 

Nach Vorlage eines gültigen Ausweisdokuments wird ein 

neues Zertifikat mit den korrigierten Personendaten ausge-

stellt. Das fehlerhafte Zertifikat wird somit ungültig. Feh-

lerhafte Zertifikate in Papierform müssen dem zuständigen 

Prüfungszentrum zurückgegeben werden.  

Das jeweils zuständige Prüfungszentrum entscheidet über 

die Erhebung einer Verwaltungsgebühr in Höhe von bis zu 

25 % der Prüfungsgebühr für die Neuausstellung. Das Recht 

auf unentgeltliche Berichtigung von personenbezogenen 

Daten und Auskunft nach der DSGVO kann unabhängig 

davon ausgeübt werden (vgl. Datenschutzhinweise auf 

www.goethe.de unter dem Menüpunkt „Datenschutz“).  

14.11 Në rast të të dhënave personale të pasakta në certifi-

katë, pjesëmarrësi në provim duhet ta njoftojë menjëherë 

qendrën e provimit pas marrjes së certifikatës. Pas paraqit-

jes së një dokumenti identifikimi të vlefshëm, do të lësho-

het një certifikatë e re me të dhënat personale të korrigjua-

ra. Certifikata e pasaktë bëhet kështu e pavlefshme. Certifi-

katat e pasakta në formë fizike duhet t’i kthehen qendrës 

përkatëse të provimit. Qendra përkatëse e provimit vendos 

nëse do të aplikojë një tarifë administrative deri në 25% të 

tarifës së provimit për lëshimin e certifikatës së re. E drejta 

për korrigjimin falas të të dhënave personale dhe për 

informim sipas Rregullores së Përgjithshme për Mbrojtjen e 

të Dhënave (GDPR) mbetet e paprekur (shih informacionin 

për mbrojtjen e të dhënave në www.goethe.de 

  

  

§ 15 Wiederholung der Prüfung 

Die in 14.6 und 14.7.1 genannten Prüfungen können als 

Ganzes beliebig oft wiederholt werden; für die in 14.7.1 

genannten modularen Prüfungen besteht darüber hinaus 

die Möglichkeit, auch einzelne Module beliebig oft zu 

wiederholen.  

Vom Prüfungszentrum können bestimmte Fristen für einen 

Wiederholungstermin festgelegt werden. Auf diese wird bei 

der Mitteilung des Prüfungsergebnisses hingewiesen. Ein 

Rechtsanspruch auf einen bestimmten Prüfungstermin 

besteht nicht. Siehe auch 3.3 bis 3.7 sowie 11.11 und 11.12.  

 

 

 

Paragrafi 15                Përsëritja e provimit 

Provimet e përmendura në paragrafët 14.6 dhe 14.7.1 mund 

të jepen dhe përsëriten si të tëra sa herë të dëshirojë 

pjesëmarrësi. Për provimet me module të përmendura në 

paragrafin 14.7.1 ekziston gjithashtu edhe mundësia e 

përsëritjes së moduleve të veçanta sa herë të dëshirojë 

pjesëmarrësi.  

Nga qendra e provimit mund të vendosen afate të caktuara 

për përsëritjen e moduleve të cilat bëhen te ditura në 

momentin e dhënies së rezultatit. Nuk mund të ngrihen 

pretendime ligjore për një datë të caktuar provimi. Për këtë 

shih edhe paragrafin 3.3 deri 3.5, 3.7 si dhe 11.11 deri 11.12. 

§ 16 Protokoll über die Durchführung der Prüfung 

Über den Verlauf der Prüfung wird ein Protokoll (im Print- 

oder Digitalformat) angefertigt. Darin werden die Daten zur 

jeweiligen Prüfung (Prüfungsteilnehmende/-r, Prüfungs-

zentrum, Prüfungstermin u. a.) einschließlich Uhrzeit und 

besondere Vorkommnisse während der Prüfung festgehal-

ten. 

 

 

Paragrafi     16 Procesverbali për zhvillimin e provimit 

Për ecurinë e provimit mbahet një procesverbal i posaçëm 

(në formë të printuar ose digjitale). Në të shënohen të 

dhënat e provimit në fjalë (pjesëmarrësit, qendra e pro-

vimit, data e provimit, etj.) duke përfshirë dhe orarin si dhe 

ndodhi të veçanta gjatë provimit. 
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§ 17 Befangenheit 

Die Besorgnis der Befangenheit eines/einer Prüfenden kann 

der/die Prüfungsteilnehmende nur unverzüglich und nur 

vor Beginn der mündlichen Prüfung vorbringen.  

Die Entscheidung über die Mitwirkung des/der Prüfenden 

trifft der/die Prüfungsverantwortliche.  

In der mündlichen Prüfung hat mindestens einer der beiden 

Prüfenden keine/-n Prüfungsteilnehmende/-n im letzten 

vor der Prüfung von der/dem Prüfungsteilnehmenden 

besuchten Kurs unterrichtet. Ausnahmeregelungen bedürfen 

der Genehmigung durch die Zentrale des Goethe-Instituts. 

 

 

Paragrafi 17      Anshmëria  

Shqetësimin në lidhje me anshmërinë e një vlerësuesi, 

pjesëmarrësi në provim duhet ta shprehë menjëherë dhe 

vetëm para fillimit të provimit me gojë. Vendimin për 

përfshirjen ose mospërfshirjen e vlerësuesit në provim e 

merr personi përgjegjës për organizimin e provimit. Në 

provimin me gojë të paktën njëri nga dy vlerësuesit nuk 

duhet t’i ketë dhënë mësim ndonjërit prej kandidatëve të 

provimit në një nga kurset e zhvilluara prej tij para pro-

vimit. Përjashtime nga ky rregull bëhen vetëm me miratimin 

e zyrës qendrore të Goethe-Institut 

§ 18 Bewertung 

Die Prüfungsleistungen werden von zwei Prüfenden/Bewer-

tenden voneinander unabhängig gemäß den jeweiligen 

Durchführungsbestimmungen bewertet. Im schriftlichen 

Prüfungsteil werden nur solche Markierungen und Texte 

bewertet, die mit zulässigen Schreibwerkzeugen erstellt 

wurden (nicht entfernbare Kugelschreiber, Faser- oder 

Gelstifte in Schwarz oder Blau). Die Markierungen müssen 

den Vorgaben auf dem Antwortbogen entsprechen und die 

handschriftlich verfassten Texte müssen lesbar sein.   

 

Paragrafi 18  Vlerësimi  

Provimi vlerësohet nga dy vlerësues të pavarur nga njëri-

tjetri në përputhje me rregullat përkatëse në dispozitat për 

zhvillimin e provimit. Në pjesën me shkrim vlerësohen vetëm 

ato shënime ose tekste, për të cilat është punuar me mjetet 

e lejuara të shkrimit (stilolaps, stilograf, bojë uji ose sti-

lolaps me xhel në ngjyrë të zezë ose blu). Shënimet duhet të 

përputhen me udhëzimet në fletën e përgjigjeve dhe tekstet 

e shkruara me dorë duhet të jenë të lexueshme. 

§ 19 Einsprüche 

19.1 Ein Einspruch gegen das Prüfungsergebnis ist inner-

halb von zwei Wochen nach Bekanntgabe des Prüfungser-

gebnisses in Textform bei der Leitung des Prüfungszent-

rums, an dem die Prüfung abgelegt wurde, zu erheben.  

Unbegründete oder nicht ausreichend begründete Anträge 

kann der/die Prüfungsverantwortliche zurückweisen. Der 

bloße Hinweis auf eine nicht erreichte Punktzahl ist als 

Begründung nicht ausreichend. 

 

Paragrafi 19     Apelimi  

19.1 Rezultati i provimit mund të kundërshtohet me shkrim 

pranë drejtuesit të qendrës ku është dhënë provimi, brenda dy 

javësh pas njoftimit të rezultatit. Goethe-Institut mund të 

refuzojë kërkesa të paarsyetuara ose të mbështetura në arsye 

jobindëse. Nuk vlen si argument thjesht referenca për numrin 

e paarritur të pikëve. 

19.2 Der/Die Prüfungsverantwortliche am Prüfungszentrum 

entscheidet darüber, ob dem Einspruch stattgegeben wird. 

In Zweifelsfällen wendet er/sie sich an die Zentrale des 

Goethe-Instituts und diese entscheidet darüber. Die Ent-

scheidung über die Bewertung ist endgültig. 

 

19.2 Personi përgjegjës për organizimin e provimit vendos 

nëse apelimi do të pranohet ose jo. Në raste dyshimi ai i 

drejtohet zyrës qendrore të Goethe-Insitut dhe vendimin e 

merr ky i fundit. Vendimi për vlerësimin është përfundim-

tar. 

19.3 Ein Einspruch gegen die Durchführung der Prüfung ist 

unverzüglich nach Ablegen der Prüfung bei der Leitung des 

zuständigen Prüfungszentrums, an dem die Prüfung abge-

legt wurde, in Textform zu erheben. Der/Die Prüfungsver-

antwortliche holt die Stellungnahmen aller Beteiligten ein, 

entscheidet über den Einspruch und verfasst eine Aktenno-

tiz über den Vorgang. In Zweifelsfällen entscheidet die 

Zentrale des Goethe-Instituts.  

 

19.3 Apelimi ndaj procedurës së zhvillimit të provimit 

duhet bërë menjëherë pas dhënies së provimit dhe i duhet 

paraqitur drejtuesit të qendrës përkatëse të provimit. 

Personi përgjegjës për organizimin e provimit u kërkon 

palëve të përfshira të mbajnë qëndrim, vendos në lidhje me 

apelin dhe harton një raport për procesin në fjalë. Në raste 

dyshimi vendos zyra qendrore e Goethe-Insitut. 
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19.4 Wird einem Einspruch stattgegeben, so gilt hinsichtlich 

der Prüfungsgebühren 6.4. Der/Die Teilnehmende kann 

nach seiner/ihrer Wahl statt einer Rückerstattung die 

Prüfung kostenlos wiederholen.  

19.4 Në rast se apelimi pranohet, atëherë për tarifat vlen 

paragrafi 6.4. Pjesëmarrësi me zgjedhjen e tij/saj mund të 

rijapë provimin pa pagesë në vend të rimbursimit. 

 

  

  

§ 20 Einsichtnahme 

Prüfungsteilnehmende können auf Antrag nach Bekanntga-

be der Prüfungsergebnisse Einsicht in ihre Antworten und 

Bewertung nehmen. Diese Einsichtnahme ist nur innerhalb 

von drei Monaten nach Bekanntgabe der Prüfungsergebnis-

se möglich. Die Prüfungsaufgaben und Musterlösungen 

werden nicht gezeigt. Der Antrag beschränkt geschäftsfähi-

ger Minderjähriger bedarf der Einwilligung des/der gesetz-

lichen Vertreters/Vertreterin. Die Einsichtnahme muss in 

Begleitung des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin 

erfolgen. 

Es besteht kein Anspruch auf Übersendung der Prüfungsun-

terlagen. Die darin enthaltenen Informationen unterliegen 

zum Schutz vor unberechtigter Verbreitung der Geheimhal-

tung.  

 

 

Paragrafi 20  Shqyrtimi i materialeve të provimit  

Pas shpalljes së rezultateve, pjesëmarrësit në provim, me 

kërkesën e tyre, mund të shqyrtojnë përgjigjet dhe vlerësi-

min e tyre të provimit. Ky shqyrtim lejohet vetëm brenda 

një periudhe prej tre muajsh pas shpalljes së rezultateve. 

Detyrat e provimit dhe shembujt e zgjidhjeve nuk tregohen. 

 

 Kërkesa për shqyrtim tek të miturit duhet të bëhet me 

shoqerimin e të miturit ose kujdestarit ligjor. 

 

Nuk ekziston e drejta për të marrë materialet e provimit me 

postë. Ato i nënshtrohen konfidencialitetit dhe janë të 

mbrojtura nga shpërndarja e paautorizuar. 

§ 21 Verschwiegenheit 

Die für das Prüfungszentrum an der Prüfung beteiligten 

Personen bewahren über alle Prüfungsvorgänge und 

Prüfungsergebnisse gegenüber Dritten Stillschweigen. 

Ausgenommen hiervon sind Auskunftspflichten aufgrund 

zwingend anwendbaren Rechts. 

 

 

Paragrafi 21 Fshehtësia  

Personat e përfshirë në procesin e provimit nga ana e 

qendrës së provimit janë të detyruar të ruajnë konfidencia-

litetin ndaj palëve të treta për të gjitha proceset e provimit 

përfshirë dhe rezultatet e tij.  

Përjashtim nga kjo përbëjnë detyrimet për dhënie informa-

cioni që rrjedhin nga legjislacioni në fuqi. 

§ 22 Geheimhaltung 

Alle Prüfungsunterlagen sind vertraulich. Sie unterliegen 

der Geheimhaltungspflicht und werden unter Verschluss 

gehalten. 

 

 

Paragrafi 22  Konfindencialiteti  

Të gjitha materialet e provimit janë konfidenciale. Ato i 

nënshtrohen konfidencialitetit dhe sigurohen me çelës. 

§ 23 Urheberrecht 

Alle Prüfungsmaterialien sind urheberrechtlich geschützt 

und werden nur in der Prüfung verwendet. Eine darüber-

hinausgehende Nutzung, insbesondere die Vervielfältigung 

und Verbreitung sowie öffentliche Zugänglichmachung 

dieser Materialien ist nicht gestattet. Verstöße werden 

urheberrechtlich verfolgt.  

 

 

Paragrafi 23      E drejta e autorit  

Të gjitha materialet e provimit janë të mbrojtura nga e 

drejta e autorit dhe do të përdoren vetëm në provim. Çdo 

përdorim përtej kësaj, në veçanti riprodhimi dhe shpërndar-

ja si dhe bërja e këtyre materialeve të aksesueshme për 

publikun, nuk lejohet. Shkeljet do të ndiqen penalisht sipas 

ligjit të së drejtës së autorit. 
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§ 24 Qualitätssicherung 

Die gleichbleibend hohe Qualität der Prüfungsdurchführung 

wird durch regelmäßige Kontrollen der schriftlichen und 

mündlichen Prüfung im Rahmen von Hospitationen sowie 

durch Einsichtnahme in die Prüfungsunterlagen sicherge-

stellt (vgl. § 8). Der/Die Prüfungsteilnehmende erklärt sich 

damit einverstanden. 

 

 

Paragrafi 24                 Garantimi i cilësisë 

Cilësia vazhdimisht e lartë e administrimit të provimit 

garantohet nëpërmjet kontrolleve të rregullta në provimin 

me shkrim dhe me gojë në kuadër të inspektimeve si dhe 

nëpërmjet shqyrtimit të materialeve të provimit (shih 

paragrafin 8). Pjesëmarrësi në provim shpreh miratimin e tij 

në lidhje me këtë. 

§ 25      Anwendbares Recht  

Die Prüfungsordnung unterliegt dem Recht der Bundesre-

publik Deutschland. Zwingende Schutzvorschriften des 

Rechts des Staates, in dem der/die Vertragspartner/-in, 

der/die Verbraucher/-in ist, seinen/ihren gewöhnlichen 

Aufenthalt hat, bleiben anwendbar.  

 

 

Paragrafi 25           Zbatueshmëria  

Rregullorja e provimeve bazohet në ligjin e Republikës 

Federale të Gjermanisë. Dispozitat detyruese mbrojtëse të 

ligjit të shtetit, ku kontraktuesi, respektivisht konsumatori, 

ka vendbanimin e tij/saj të zakonshëm mbeten të 

zbatueshme. 

§ 26 Schlussbestimmungen 

Diese Prüfungsordnung tritt am 1. September 2025 in Kraft 

und gilt für Prüfungsteilnehmende, deren Prüfung nach 

diesem Zeitpunkt stattfindet.  

 

Im Falle von sprachlichen Unstimmigkeiten zwischen den 

einzelnen Sprachversionen der Prüfungsordnung ist für den 

unstimmigen Teil die deutsche Fassung maßgeblich. 

 

Paragrafi 26         Dispozitat përmbyllëse  

Kjo Rregullore e Provimeve hyn në fuqi më datë 1 shtator 

2025 dhe vlen për pjesëmarrësit, provimi i të cilëve zhvil-

lohet pas datës 1 shtator 2025.  

 

Në rast të mosmarrëveshjes gjuhësore midis versioneve 

gjuhësore të Rregullores së Provimeve për pjesën kontra-

diktore do të merret për bazë versioni në gjuhën gjermane. 

 

 

Legende zu Formatierungen: 

VERSAL: Prüfungsnamen und Prüfungsteile (z. B. GOETHE-ZERTIFIKAT B1) 

kursiv:  Dokumentenbezeichnungen, Eigennamen, Verweise (z. B. Protokoll über die Durchführung der Prüfung) 
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ANHANG 

 

SHTOJCA  

 

Zusätzliche Regelungen zu digitalen Deutschprüfungen 

Wird die Prüfung digital am Prüfungszentrum abgelegt, gilt 

abweichend Folgendes: 

 

Rregullore shtesë për provimet digjitale të gjermanishtes 

Nëse provimi jepet në mënyrë digjitale në qendrën e provimit, 

zbatohen si vijon: 

 

Abweichend zu § 18: 

Bei digitalen Deutschprüfungen werden Aufgaben mit 

vorgegebenen Antwortmöglichkeiten in den Modulen LESEN 

und HÖREN technisch automatisiert durch die Testplattform 

bewertet. Beim Prüfungsteil/Modul SCHREIBEN werden nur 

die Texte bewertet, die in das entsprechende Textfeld 

eingetragen wurden. 

 

Duke devijuar nga § 18 

Në provimet digjitale të gjermanishtes, detyrat me opsione të 

paracaktuara të përgjigjeve në modulet LEXIMI dhe DEGJIMI 

vlerësohen në një mënyrë teknikisht të automatizuar nga 

platforma e testimit. Për pjesën SHKRIMI të provimit/modulit 

do të vlerësohen vetëm tekstet që janë futur në fushën e 

tekstit përkatës. 
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Zusätzliche Regelungen zu Online-Deutschprüfungen 

Wird die Prüfung online abgelegt, gilt abweichend Folgen-

des: 

 

Rregullore shtesë për provimet dixhitale të gjermanishtes 

Nëse provimi zhvillohet online, zbatohen ndryshe sa vijon: 

 

 

1. Zusätzlich zu § 3: 

Vor der Anmeldung für Online-Deutschprüfungen ist die 

Durchführung eines Technik-Checks über den Link: 

https://go.proctoru.com/testitout obligatorisch. Beim 

Buchungsprozess muss die Durchführung des Technik-

Checks bestätigt werden. Details zu den technischen Vo-

raussetzungen finden sich im Anhang der Durchführungsbe-

stimmungen.  

 

Përveç  § 3 

Përpara se të regjistroheni për provimet online të gjermanish-

tes, është e detyrueshme të kryeni një kontroll teknik përmes 

linkut: https://on.examity.com/V5/systemcheck. Përfundimi i 

kontrollit teknik duhet të konfirmohet gjatë procesit të rezer-

vimit. Detajet mbi kërkesat teknike mund të gjenden në 

shtojcën e rregulloreve zbatuese. 

 

2. Zusätzlich zu § 4: 

Bei Online-Deutschprüfungen wählen die Prüfungsteilneh-

menden die für sie passende Uhrzeit direkt bei der Bu-

chung aus. In Ländern mit mehreren Zeitzonen müssen die 

schriftliche und mündliche Online-Deutschprüfung in der 

gleichen Zeitzone gebucht werden. 

 

Përveç  § 4 

Për provimet online të gjermanishtes, pjesëmarrësit e zgjedhin 

kohën që u përshtatet drejtpërdrejt kur rezervojnë. Në vendet 

me zona të ndryshme kohore, provimi me shkrim dhe me gojë 

në internet i gjermanishtes duhet të rezervohet në të njëjtën 

zonë kohore. 

 

3. Abweichend von § 4  

Die Anmeldung von Minderjährigen für Online-

Deutschprüfungen ist nicht erlaubt.   

 

Duke devijuar nga § 4 

Regjistrimi i të miturve për provimet e gjermanishtes online 

nuk lejohet. 

 

4. Zusätzlich zu § 6: 

Erfolgt bei Online-Deutschprüfungen ein Prüfungsaus-

schluss aufgrund der Prüfungsordnung, § 11 sowie der 

zusätzlichen Regelungen im Anhang, wird die Prüfungsge-

bühr nicht zurückerstattet.  

 

Përveç  § 6 

Nëse dikush përjashtohet nga provimet online të gjermanish-

tes për shkak të rregulloreve të provimit, § 11 dhe rregulloreve 

shtesë në shtojcë, tarifa e provimit nuk do të kthehet. 

 

Widerruft ein/-e Teilnehmende/-r eine zur Prüfungsdurch-

führung oder zur Sicherstellung der Prüfungssicherheit 

erforderliche Einwilligung, besteht kein Anspruch auf 

Rückerstattung von bereits entrichteten Prüfungsgebühren. 

Nëse një pjesëmarrës revokon aprovimin e kërkuar për të 

kryer provimin ose për të garantuar sigurinë e tij, nuk ka të 

drejtë për rimbursim të tarifave të provimit të paguara 

tashmë. 
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5. Zusätzlich zu § 8: 

Bei Online-Deutschprüfungen sind Vertreter*innen oder 

Beauftragte des Goethe-Instituts zudem berechtigt, die 

Aufzeichnungen einzusehen. 

 

Përveç § 8 

Për provimet online të gjermanishtes, përfaqësuesit e Institutit 

Goethe janë gjithashtu të autorizuar për të parë regjistrimet/ 

incizimet. 

 

6. Zusätzlich zu § 11: 

Bei Online-Deutschprüfungen führen insbesondere folgen-

de, jedoch nicht abschließend aufgelistete Szenarien zum 

Ausschluss von der Prüfung. 

◼ Verwendung von technischen Geräten und Anwendun-

gen, die nicht zu den technischen Voraussetzungen ge-

hören (vgl. Anhang der Durchführungsbestimmungen) 

◼ Abschaltung oder Ausfall von Webcam, Lautsprecher 

oder Mikrophon während der Prüfungsdurchführung 

◼ Prüfungsbedingungen sind nicht adäquat (vgl. Anhang 

der Durchführungsbestimmungen): z.B. Prüfungsraum ist 

nicht ordnungsgemäß aufgeräumt  

◼ eine Person/ein Haustier betritt den Prüfungsraum 

◼ der/die Prüfungsteilnehmende verlässt den Raum ohne 

Absprache 

◼ Prüfungsteilnehmende befolgen die Aufforderungen der 

Prüfungsaufsicht bzw. der Prüfenden nicht 

◼ der/die Prüfungsteilnehmende ist während der Prüfung 

nicht ausreichend erkennbar (vgl. Anhang der Durch-

führungsbestimmungen) 

◼ der/die Prüfungsteilnehmende hat unerlaubte Hilfsmit-

tel versteckt (vgl. Anhang der Durchführungsbestim-

mungen). 

 

Përveç § 11 

Për provimet online të gjermanishtes, skenarët e mëposhtëm, 

por jo vetëm, çojnë në përjashtimin nga provimi. 

 

◼ Përdorimi i pajisjeve teknike dhe aplikacioneve që nuk 

janë pjesë e kërkesave teknike (shih shtojcën e rregullo-

reve zbatuese) 

◼ Fikja ose dështimi i kamerës së internetit, altoparlantit 

ose mikrofonit gjatë provimit 

◼ Kushtet e provimit nuk janë të përshtashme (shih 

shtojcën e rregullores zbatuese): p.sh. dhoma e provimit 

nuk është e rregullt 

◼ një person/kafshë shtëpiake hyn në dhomën e provimit 

◼ Pjesëmarrësi në provim largohet nga dhoma pa 

marrëveshje paraprake 

◼ Pjesëmarrësit e provimit nuk ndjekin kërkesat e 

mbikëqyrësit të provimit ose të testuesve 

◼ pjesëmarrësi nuk dallohet qartë gjatë provimit (shih 

shtojcën e rregulloreve zbatuese) 

◼ Pjesëmarrësi ka fshehur mjete ndihmëse të paautorizua-

ra (shih shtojcën e rregullores zbatuese). 

 

 

7. Abweichend zu § 18: 

Bei Online-Deutschprüfungen werden nur die Texte bewer-

tet, die in das entsprechende Textfeld eingetragen wurden. 

Beim Prüfungsteil/Modul SCHREIBEN werden nur die Texte 

bewertet, die in das entsprechende Textfeld eingetragen 

wurden.  

Duke devijuar nga § 18 

Në provimet online të gjermanishtes vlerësohen vetëm tekstet 

që janë futur në fushën përkatëse të tekstit. Për pjesën 

SHKRIMI të provimit/modulit do të vlerësohen vetëm tekstet 

që janë futur në fushën përkatëse të tekstit. 

 

 

 

8. Abweichend zu § 24  

Die gleichbleibend hohe Qualität der Prüfungsdurchführung 

wird durch regelmäßige Kontrollen der schriftlichen und 

mündlichen Prüfung durch Einsichtnahme in die Aufzeich-

nungen sichergestellt. Der/Die Prüfungsteilnehmende 

erklärt sich damit einverstanden. 

Duke devijuar nga § 24 

Cilësia e vazhdueshme e lartë e provimit sigurohet përmes 

kontrolleve të rregullta të provimeve me shkrim dhe me 

gojë duke inspektuar të dhënat. Pjesëmarrësi shpreh 

dakordësinë për këtë.G 
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